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CEMAHTHUKA ®JTOPOHIMA COHALIHHUK /SUNFLOWER B YKPéiHCI)KII‘/'I
TA AHIVTIIMCBKIN JHIHI'BOKVYJIBTYPAX (HA MATEPIAJII YKPAIHCBKHUX

TA AHIUVIIMCBKUX ®PA3EOQJIOI'I3MIB I 3ATAIOK)

YepusiBcbka AHTOHIHA BikTOpiBHA
suxnaday Kagheopu iHO3eMHUX MO8 MA NePeKIad03HABCMEA
Jlvgiecbk020 Oepoicagrnoco yHigepcumemy Oe3nexu HCummeoisibHOCmi
syn. Knenapiscvka, 35, Jlveis, Ykpaina
orcid.org/0000-0001-7625-6588

Cmammio npucesyeHo 3icmasHomy 00CTIONCEHHIO CeManmuKy (roporima consiunux / sunflower 6 ykpain-
COKill ma aueniicyKitl Ppazeonoeisx, 0 UeUeHHA Cheyu®iky C8IMOCHPUUMAHHA HOCII8 Q0CTIONCYBAHUX MO8
3 YPAXyBauHAM iXHiX emHOKYIbmypHUx ocobausocmetl. Cmamms € cnpoboi0 8UOKPEMUmMU CeMANMUyHi Kom-
HOHEeHMU AHANI308aHO20 PIOPOHIMA 8 VKPATHCLKUX A AH2RIUCHKUX i0iomax, napemisx i 3azadkax. Lle cnpusic
BCMAHOBIIEHHIO CNITbHUX | HAYIOHATLHO-CREYUGPDIUHUX PUC CEMAHMUKU OOCTIONCYBAHO020 (DLOPOHIMA 8 3ICMABTIO-
sanux mosax. Bcmanoeneno, wo y gppaszeonoziunux konmexcmax nopsao i3 3a2a1bHOCI08HUKOBUMY 3 A6TAI0MbCS
HOBI CUMBONIYHI 3HAYEHHS AHANI3068aH020 (PROpOHIMA. []oCTidxHceHo, Wo CilbHUM 018 000X NIH2BOKYIbMYD €
bauenns gproponima conswHuk/sunflower cumgeonom comys, ceimua, ma HAUXapakmepHiuum 2eniomponom.
Buoxpemneno, wo ykpaiucoki 3a2adku KoOyloms 306HIWHI 03HAKU COHSWHUKA: 6EIUKY KEIMKY, il scoemoaa-
PAUULL KORip, 008ACUHY CMeONa, MAXHCIHHA KGIMKU 00 COHYA ma NOOIOHICMb COHAWHUKA Ha coHye. B cyyacnux
AHENIUCLKUX 3a2a0KaAX 07151 Oimell mexc 6KA3YEMbCsL BUCOMA POCTUHU, HASGHICIb HACTHHA MA 8U20MOBNIeHHS O]
3 Haciuus. Jlocniodceno, wo 8 yKpaincoKill (hpazeonoii (propoHiM COHSUHUK MAE CeMy MHONCUHHOCMI, TOKA-
MUGHY Ma MEMROPATbHY O3HAKU, acoyiayii 3 MAKUMU COMAMUIMamu, K I1ACMOBUHHL Ma TUCUHA. YHACTiOoK
anmponomophizayii KIMmKa COHAXA NOPIBHIOEMbCA 3 OHAKOM, A HACIHHA 3 KO3AKAMU, HEeGICMKAMU, COKONAMAMU
(300mopizayis). AKyenmosaro, wo 6 CyyacHiti YKpaiHCoKitl 1iHe8OKYAbNYPI KGIMKA COHAUWMHUKA € CUMBOTIOM
nam’smi 3a 3aeuOnuUMY 3aXUCHUKAMU, CUMBOIOM He3LaMHOCMI YKpainyie, embremolo camoi Yipainu i modice
penpesenmygamu yKpaincoky Kymvmypy. [Ipoananizosano ma 6cmanoeieHo, o HayionanbHo-cheyuiunum ons
awneniticokoi Mosu € acoyiayia groponima sunflower 3i wacmsam, cminugicmio ma piokicHum seuwyem. B nigniu-
HOAMEPUKAHCHKINL IHeBOKYIbMYPI Q0CTIONHCYBAHUL (PIOPOHIM MOJCe ACOYIH8AMUCS 3 HEOXAUHICTNIO MA CIy2ye

oghiyitinoro KeimKoio amepuxancovko2o wmanty Kausac.
Knrouosi crosa: pnoponim conssutnux, cninoHi cemanmuuni CKIAOHUKY, HAYIOHATbHO-CReyupiuni ceman-

MUYHI CKIAOHUKY, 3a2A0KA, NAPEMIs.

IHocranoBka mpolaeMH B 3arajbHOMY
BHIVISIAI Ta OOIPYHTYBaHHA Ii aKTyaJbHOCTI.
Y MoBi Hapony BigoOpaxkeHa oro KyiabsTypa, 0co-
OIMBOCTI CBITOCHIPUMHATTS, 3aKOJ0BaHa aKcCi-
ojoriuHa cucrema Haiii. ®paszeonoriuHi omu-
auni (gam — ®0O) 3 gnopoHiMaMu TOTIOBHIOIOTH
JICHOTATHBHE 3HAYEHHS CBOIX CKJIAJHUKIB 00pas-
HICTIO, eKCTIPECHUBHICTIO, KOHOTATUBHICTIO, acOIli-
aTHBHICTIO Ta CUMBOJI3MOM. DpazeonoriamMu Ta
3araJiku CJIyTyIOTh I[IKaBUM 00’ €KTOM JIIHTBICTHY-
HOTO, COLIOKYJIBTYPHOTO, JIIHIBOKYJIBTYpPOJIOT1Y-
HOTO, €THOJIHTBICTUYHOIO AociimkeHb. dnopo-
HIM, SIK KOMIIOHEHT ()pa3eosori3MiB, 3arajok Ta
napeMiid, po3mIsgaeTbcsd HaMU K OAMHUI OOTa-
HIYHOI TEPMIHOJIOTii MEBHOi MOBHU 1 SK HPOIYKT
noOyToBoi HOMiHamii, sIKUil BigoOpaxae ocolnu-
BOCTI MEHTAJIITETy Hapoxy, 1o ctBopus 1i PO.

AHaJNi3 oCcTaHHIX JoCHiTxkeHb i myOsikamii.
@OopoHIMU  CITYTYBalld 00 €KTOM  JTOCIIKCHHS
TaKUX HAyKOBIIB, sk B. JKaiiBoponok, O. Jles-
yeHko, T. Anekcaxina, I. ITogomsH, A. Ceparok,
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I. Cabagomi, mpoTe B 3iCTaBHOMY acleKTi BOHH
nocaimkeHi HegqocTaTHO. bernenko T. Posmigngana
CEMaHTHKY U IMOETHKY CJOBa-00pa3y COMAUHUK
y CydacHId YKpaiHChKii MOBHO-XYHOXHIM cuc-
TeMi ¥ Jidinuia Takux BHCHOBKIB: «CioB0-00pas3,
CJIOBO-CHMBOJI 1 CJIOBO-3HAK COHAWHUK Y Cydac-
Hill MOeTHYHI{ MOBOCUCTEMI CIIBMIPDHUHN 3 IOHSAT-
TAMU 110008, O1aco0amy, 31azooa, mup i nox. Lei
3HAaK-CHMBOJI I[IJIKOM BIIHCYETHCS B aTpUOYTHKY
koxaHHs. COHSIIHUKY MPUITUCYETHCS MAaCKyJiHHE
Hayaso (mapyOoK, MigyCh TOILO), XO4a MOXKIIMBE
(piamie) ysiBIEHHS PO POCIUHY, IO ACOIIOETHCS
3 KOXaHOw. OCHOBHI CE€MHU MOETOHIMA COHSII-
HUK Yy Cy4yacHIl yKpaiHChKIH MOETWYHIN cuc-
TeMl — <«JTIO00B», «TEIJIO», «JIOCTATOK», «IKe-
pelio HATXHEHHS», «MPii», «HALlOHAIBHUN YKIIaJ
*)uTTs» Ta iami. (benenko, 2019, ¢. 17).
ITocTanoBka 3aBJaHHsl. AKTYaJbHICTH IPO-
BE/ICHOTO JIOCIIPKeHHS 3yMOBJICHa HEOOX1IHICTIO
BU3HAYUTH KYJIBTYpPHI 0COOIMBOCTI (prropoHima
consiwnux / sunflower B aHTJIIMCBHKINA Ta yKpaiH-
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CbKii MOBaX, BCTAHOBUTH iXHIO CMHCIIOTBOPYY
poib B Mekax (hpa3eosIori3MiB Ta 3araJiok Ta Mmpo-
BECTH iXHii 3icTaBHHI aHani3. MeTow CTATTI €
MPOBENECHHS 3ICTABHOTO aHANi3y CEMaHTUYHHUX
ocobnuBOCTEH (hpa3eosiori3MiB Ta 3arajiok i3 ¢o-
POHIMOM coHAawHuK / sunflower B aHTIIMCHKIN Ta
YKpaiHCBhKili MOBaXx, IO JaCTh 3MOTYy BCTAaHOBUTH
CIiJIbHI Ta HAIIIOHAILHO-CTICIIU(IYHI PUCH CEMaH-
THKH aHaJI130BaHOTO (IOPOHIMA Y 31CTABIIOBAHUX
MOBaXx.

BukJjiax 0CHOBHOTO MaTepiay 10CTiKeHHsI.
JlJis BCTaHOBIIEHHSI CHUTBHOTO Ta BiIMIHHOTO Yy
CEeMaHTHIIl JOCIIPKyBaHOTO (IOpoHiMa, pO3-
[JISTHEMO CIIOBHHMKOBI BH3HA4YeHHS B 000X MOBax.
Vkpainceka nediHimis  QraopoHiMa  coHAwHUK
(po3m. comax) taka: «Oouopiuna mpas’sHucma
ONItIHA POCIUHA POOUHU CKIAOHOYBIMUX 3 BUCO-
Kum 2pyoum cmebnom i 8eluKoio Hco8moio Keim-
xow (cyysimmsm)y (binogin, 1970-1980) mop. 3
aHMIIACHKUM BU3HaueHHsM (rioponima sunflower:
“a very tall plant with large yellow flowers, grown
in gardens or for its seeds and their oil that are
used in cooking” (Oxford Advanced Learner’s
Dictionary, 2024). CninpbHAMH € TaKi 30BHIIIHI
aTpuOyTH POCIHHU: 8EeIUKA, HCOBMA, BUCOKA.

Y  CJHOBHHUKY CIITETIB  YXXHBAIOTHCS  TaKi
MIPUKMETHUKOBI 03HAYEHHS JI0 aHAJII30BaHOTO (JI0-
POHIMA: Geauxutll, UCOKUL, BYXamui, 20108amull,
eopouti, Ouxutl, OOpPIOHUL, HCOBMUL, IHCOBMO2O-
JI08UTL, 3ANIZHINUU, 3010MUL, 30J0MUCMUL, 30710-
Mo20N06Ul, 3010MOYOAUN, KEIMYUUL, KPUCIAMUL,
Kpyenuti, nanamuil, J1AcKasuli, JUCMamui, MOoao-
Outl, HiMutl, 008AHCHINUI, NAOANIWHIY, nelexamull,
NOMCOGKNUL, NOXUNULL, NOYOPHINUL, PO3KGIMIULL
POSKIWHUL, POZNYXAUL, CAMOMHIU, COHHUL, COHYe-
JIUKULL, CIMURIUL, MOHKUL, UWUPOKO2ONOBUL, Weoputi
(ITycrogit, 1998, c. 332). binbrricts 3 mux emire-
TiB BUKOHYIOTh POJIb COMaTHYHUX KBaJIi(hiKaTopis.
KpiM 115010, COHSIITHUK MOXKE CIYTYBaTH OIHUM 3
€TaJIOHIB JCOBMO20 Ta 30/10M020 KOJIbOPIB.

[lepBicHO — Ha3Ba IUTAUOI I'pu Bepxu na consu-
Huky (Yxuenko, 2013, c. 467), sika y>KUBa€eThCs 3i
CJIIOBOM npuixamu € XapTiBIUBOO iJIOMOIO B Kil
JOCIIDKYBaHUH (PIIOPOHIM Mae€ mpsiMe 3HAYSHHS.

[Ipo BecHsSHKyBaTy IUTHHY apTOMa TIOBO-
pate Haiimu (3navumu) 6 conswHukax (YK4EHKO,
2013, c. 467), a ipo nucy MOANHY KEMKYIOTh Y>KH-
BalOYM KOMITAPATHBHY (HPa3eoJIOTIYHO OMHHIIIO
(mani — K®O) Ax subumuii conswnux (noocon-
nyx) (Yxuenko, 2013, c. 467). Otxe, drnopoHiMm
COHAWMHUK MOXE aCOLIIOBATUCS 3 BECHSIHKAMU Ta 3
TUTIIIIIIO B YKpaTHCBKIN (hppazeosnorii Ta MaTH JIoKa-
TUBHY 03HaKy. CeMaHTHKa JOCIIHKyBaHOTO (Iio-
pOHIMa MOXX€ MaTh CeMy MHOXKMHHOCTI B yKpaiH-
CbKill MOBi: Kk 6 conawnuxy Hacinusa (YKUSHKO,
2013, c. 467).
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VIMOBIpHO Uepe3 BHCOKMIi 30BHIIIHIH BUIIISN
KBITKH-TEJIIOTpONa  (TeNIiOTPOITi3M BJIACTH-
BICTh KBITKM TOBEPTaTUCh 32 COHIIEM) YTBOPH-
Jocsl aHmIiHChKe (pa3eosorizoBaHe MOPIBHIHHS:
brassant [brazen] as a sunflower (Wilkinson,
2006, p. 785) ta happy as a big sunflower (Wilkin-
son, 2006, p. 785). Omxe, mocmipKyBaHUH ¢IIO-
POHIM MOXe€ aCOLIOBAaTHCS 31 LIACTAM Ta CMUIU-
BicTIO B aHDiiChKi MoBi. KOO 3 droponimom
sunflower: rare as a sunflower in the desert
(Wilkinson, 2006, p. 110) miakpecitoe sikech pif-
KiCHE SIBHIIIE.

[MTapewmis, mo moOyTye Ha TepeHax CroTydeHuX
[rariB i Kanagu: Where the sunflowers grow, the
beaus never go (Mieder, 1992, p. 40) € BapiaHTOM
npukasku No beaus go where the cobwebs grow
[US, Can], o3Hauae, 110 3aTuIsIJIbHUKA OMUHAIOTh
MOTaHMX TOCTOAUHEL. OTXKE, JOCTIKYBaHUH (Hi10-
POHIM MOXKE acOIiIOBATUCS 3 HEOXAUHICMIO B TIiB-
HIYHOAMEPHUKAHCHKIH JIIHTBOKYJIBTYDI.

B 000x miHrBOKyIBTYypax AOCHIHKYBaHUN (I1o-
POHIM € CHUMBOJIOM CBIiT/a i COHIISL. B ykpaiHChKiii
moOyTOBIH CBIZIOMOCTI COHsX ACOIIIOETHCS 3 OKpa-
COr0 OOIHCTS yKpaiHII; KPiM IIbOTO, YNMAJIO MHUT-
I[iB BUKOPHCTOBYIOTb POCIHHY sIK eMOieMy YKpa-
imm (JKaiiBoponok, 2006). Wild native sunflower
(State Symbols USA, 2024) € o¢imiiiHOIO KBITKOIO
amepukaHcbkoro mrary Kanzac, mo i mopoauio
Heo(iliiiHy Ha3By LbOro ITaTy: the Sunflower
State (State Symbols USA, 2024). ¥ cumBodmiti
COHAWHUK O3HAYa€ TOKJIOHIHHSA, HEPO3BaXIIUBY
HPUCTPACTb, 110 BHUPAXKAETHCA B PAOCHKOMY CIIi-
nyBanHi 3a ConneM. OCKiJbKH, 1151 KBiTKa € Hai-
XapaKTEePHIIIUM TeJOTPOTIOM, 1i  ITOJIOKEHHS
MOCTIHO MIHSETHCS, CHMBOJI3y€ HEHAIIHHICTD i
ynaBane OararctBo. Lle rpenpkuii cumBon KimiTii,
sKa TIePeTBOPUIIACS HA COHAWHUK, OyIydH mpe-
3UPJIMBO BiAKMHYTOH OoroM COHI AIOJIOHOM.
Ile — emOnema [ladnu, a y mitpaizmi — arpuldyT
coHstyHoro O6ora Mitpu. YV KUTalChKIH CUMBOMIII
O3Havae JOBroiiTTs i mae mariuny cuiy (Cooper,
1987, p. 164). B ykpaincekomy ¢oabkiiopi i
JiTepaTypl COHAWHUK CUMBOIIZYE DPIIHY 3EeMIIIO,
6aTbKIBCBKY canuly, Kpacy yKpaiHCBhKOI MPHPOIH
(Kowmyp, 2015, c. 777-8].

Enirmarnuyna BepOaJizauisi ceMaHTHKH (pJ1o-
poHiIMAa conawinuK B yKpPaiHChbKil MOBi. 3arainb-
HO3HAHHUM € TOW (DaKT, MO yCi KBITH, 1 COHSAIIHUK
30KpemMa, € remorponamu. Lle sickpaBo BimoOpa-
JKCHO B Takid yKpaiHCchKii 3araami: 653. Il]o 3a
conyem nosepmaemuca? (LLlecronan, 1963, c. 65)
(comssmHuk). HacTynmHa 3arajgka eKCIUIIKYe He
JIMILE TOBCAKYACHE TSHKIHHS KBITKH JIO COHIIS, a
i BepOanizye To# (pakT, 110 Ha3Ba KBITKU € CIILIb-
HOKOPEHEBOIO 3 Ha3BOIO 3ipku: 652. [lfo do conys
siK ceitl nnemucst / 1 tioco im’saim 306emucs? (lec-
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tomanu, 1963, c. 65) (consmuuk) [Ipsma BkaziBka
Ha TOAIOHICTh CoHsiXxa IO COHI BepOasizoBaHa B
TaKkii 3aragui: 644. Ha conye noodibue, 0o conys
xunumocs. (Wecronan, 1963, c. 63) (COHSIIHUK).

B 3arankax 645. Ilosepnynocey 0o conys 3onome
odonye. (llectomnan, 1963, c. 63) (coHAmHUK); 646.
Iosepuyno oo conysa 3onome ginye. (lllectonan,
1963, c. 63) (COHANIHUK) 3aKOJOBAHO 30BHIITHI
O3HAKU POCIIMHU, a caMe — Kpyriia ¢opma KBITKH,
sKka momiOHa 10 MOHIA YW BIHIA, a Y>KWBaHHS
arpuOyTa 3010muii BKa3ye Ha KOBTOTapSIUil KOJIIp
JOCIIPKYBaHOTO (IOpOHIMA.

30BHIIIHI O3HAKH KBITKH COHAWHUKA, TaKl SIK:
cTeOro, KBiTKa Ta ii KOJNip 3aKOI0OBaHi B Il yKpa-
THCBKIN 3araaui: 648. bina Konka 3010ma 20106KdA.
(Iecroman, 1963, c. 63) (comsmnuuk). Ilpomec
POCTY Ta KBITHEHHSI COHSIIIHMKA 00 €KTUBOBAHO B
KOHTEKCTI: 647. Pic, pic, noxunuscs, Ha KiHuuKy po3-
nycmuecs. (Ulecronan, 1963, c. 63) (COHAIIHUK).

[Tepcomnidikariis TpamisgeTsCcs y HU3L1 BipIIOBa-
HUX 3araJiok, B SIKUX OTOBiJlb BEIEThCS BiJ Iep-
m0i 0cobu, 1 MepeMekaeThCsl HU3KOK0 MECTIMBUX
¢dhopM, SK-OT «COHEUKO, TOJIIBOHBKA, HACIHHIIKO:
649. Ha coneuxo s cxooxrcutl i coneuko nobnio, / J{o
Hb02O nogepmaio 2onisonvbky ceoro. (lllecroman,
1963, c. 63) (comsmHuk). TpamustoTbes ¥ Taki
MMOCTHYHI BapiaHTH y AUTS4oMY (GoibKiopi: 649.
a) [lo conys st nioxoxcuil i conye s 10610, / 3a con-
yem nogepmaio 5 20108y ceor, / Cmorw cmpynxuil,
sucoxutl,  3enenux wamax 1, / I 3onomom yopana
eonieonvra mos. / Ha xoocnomy 2opodi eu bawume
meHe, / I 6ci i3 MeHe inu HACIHHAYKO cMauHe;
0) Cmoro cmpyHKuUll, 6UCOKUL, 8 3e/IeHUX wamax s, /
1 30n10mom 0300061ena conisonvka mosi; 8) /o conyst
5 nioxoxcutl i conye s moomo, / Bei moou nosa-
arcaroms eonigoHvky moio. (Llecroman, 1963, c. 64)
(coHsITHKK) — y (hOpMi 3araIkv 30BHITHIA BT
POCIIMHU  CKCIUTIKYETbCS ~ aTpUOyTaMu  CMpPYH-
Kutl, UCOKUL Ta YTIOMIOHIOETHCS JIO 3CJICHHUX IIaT
JIFOAVHM, ITiIKPECIIOETHCSI KOJTIP KBITKH 32 JJOTTIOMO-
rol0 aTpudyTa 3010mutl, TOA1 SIK aTpUOYT cMayHUlL
HaJa€ MENIOpaTUBHOTO 3a0apBiIEHHS MEPOHIMY
Hacinua. B oqHOMY 3 BapiaHTIB 3araIkKu MiCTUThCS
JIOKaTUBHA O3HAKA: HA KOMCHOMY 20po0i, TOMl K B
OCTaHHBOMY 3pa3Ky BHUCIIOBIIOETHCS y3arajbHEHe
IAaHOOJTMBE CTaBIICHHS JIFOACH M0 i€l CLIbCHKO-
rOCIIOAAPCHKOI KyIBTYPH.

B mactymHilt 3arammi mocmimkyBaHui (iaopo-
HIM YIOIIOHIOETBCSA /IO TMapyOka (aHTpomoMop-
¢izarist), 30BHINIHIA BUIIISA POCIHMHHA TTO3UTHUBHO
KBaJTi(DiKyIOTh TakKi aTpuOyTH 5K 6pOOIUBUL, 2ap-
HUtl, HewKioaueul, TIPUCYTHS JOKAaTUBHA O3HaKa
Ha TIO3HAYCHHsI MICI TIOMUPEHHS Ili€l KBITKH
(20po0, none), maerbcs EKCIUTIUTHE TMOSICHEHHS
MOXO/KEHHsSI Ha3BH KBITKM M BKa3yeThCS TaKUil
IparMaTUYHUM MOTEHI[iaJl POCIHMHHU, K BHI00Y-

TOK OJIii, MaKyXH, 3aCTOCYBaHHS B KyJiHApIi, Mij
Yac CBAT 30KpeMa (III0 MOYKHA BH3HAYUTH SIK TEM-
MopalibHU eneMeHT 3araiuku): 650. [lapybiiiko s
8p00UBULL, Oydice 2apHuli, Hewikooausutl, / 1 pocmy
co0i Ha 607l Ha 2opodi i y noai. / Keim 0o conys
nogepmato, 3a me U Hazgy cobi maio. / I onito 3
Mene 6’romv, i makyxy dicmaromo, / I 6 eecenuil
ceama uac oam wocv kodxcnomy i3 eac. (lllecro-
naj, 1963, c. 64) (COHSIIIHUK).

B ykpalHCBKMX 3arajkax Ha IIO3HAYCHHS aHa-
Ti30BaHOTO (MIOpOHIMA, TPAIUIAETHCA W OHIMHI
KOMIIOHEHTH, SK-OT TIOPIBHSHHS KGiMKU COHAUL-
Huka 3 xaonyem Mapmunom, IpA IbOMY B 3araii
Y)KUBA€ETHCS JIOKATUBHUHN €JIEMEHT, Ha TIO3HAUYCHHS
MicCIIsl, e 3a3BUYall BUCAKYIOTh L0 POCIIHHY, a
came «OUIsl TUHY», TOJIIBKA POCIMHU YIOJIIOHIO-
€TBCS JIO wanku 3 dcoemoro kumuyero: 651. Xno-
neyv Mapmun Ioxunuscs wepez mun. / A disuuna
Tanka: / «Axa 6 mebe eapna wanxa! / Ille 1
acoema kumuys / Ilpomu conys ceimumoca. / Ak
npunemsams 2opooyi, / Byoe mobi, ax sisyi 6i0
cipoco eoskay. Lo ye 3a npumoska? (lllecto-
nai, 1963, c. 64) (consmrank). CriocTepeXeHHS 3a
MIPUPOJIO0 BTUICHI B OCTAHHIX PSAIKaX PUMOBAHOL
3arajiki y GopMi 3acTepekeHHs, B SIKOMY CIICHa-
piii IOBEIIHKA OPHITOHIMA 20pobyi 3 MEPOHIMOM
HACIHHA COHAWHUKA 31CTABISIETHCSA 3 IOBEIIHKOIO
300HIMa G06K TIO BiJHOIICHHIO JI0 300HIMa 6i6Ys
(copobyi — Haciums 606K — 8i8Ys1), TOOTO
nTamky o0CKyOyTh HACiHHS TaK camo, SK BOBK
BIBIIIO.

Enirmatnuna BepOaJjizanissi ceMaHTHKH
MEpPOHIMa HACIHHA COHAWHUKA B YKPaIHCBKIii
MoBi. B ykpaiHcekili ¢pazeornorii TpamisroTbes
W 3araJkd, BiATragkol 10 SKHX CIYT'YE MEPOHIM
(dacTuHa TIIOTO) HaciwHua coHswHuka 654. I1i0
00HUM Konnaxkom cimcom ko3zakos. (Illecromad,
1963, c. 65) (consimHuK 1 HaciHHA); 655. Cmoimob
Naw Ha MOKY 6 3e/leHOMY KO8Naxy, / A nio mum kos-
naxom cimcom kozaxig. (Illectomain, 1963, c. 65)
(consimHMK 1 HaciHHA). BHaACHiIOK MOETUYHOTO
OJTIIOIHEHHS, IepCoHidiKallii, pocIuHa COHAITHUKY
MOPIBHIOETHCSA 3 TIAHOM, a HACIHHS COHSIIHUKA 3
KO3aKaMH, HMOBIPHO uepe3 INiJbHE i ymopsi-
KOBaHE pO3TallyBaHHS HACIHWH y KOP3WHII pOC-
JIMHH, a YACTIBHUK CIMCOM YKUBAETHCS HA YMOBHE
TO3HAYEHHS genuxoi kinbkocmi. IIpore eneMeHT
KO3aK € 3MIHHHUM, TI03asK Y AUTTIOMY (DOIBKIIOpi
noOyTyIOTh 3arajkd 3 IHIIMMH €JeMEHTaMH:
656. Cimcom coxonsam Ha OOHIU NOOYWIYI CHIAMD.
(lecToman, 1963, c. 65) (COHAIMIHUK 1 HACIHHA);
657. Cimcom negicmok Ha OOHIU NOOYUYT CNISIMD.
(lecToman, 1963, c. 65) (COHSAMIHUK 1 HACIHHSA).
OTxe, yKpaiHCBKUN Hapoj ymoaiOHIOE MEpPOHIM
HACiHHS COHSIIHMKA U 70 OPHITOHIMA COKOMAMA
W 10 aHTPONOHIMA HegicmKu, a OHIM MOAYIIKA
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Y)KUBA€ETHCS HA TO3HAYCHHS KOP3UHKH / CYIBITTS
COHSIIIIHUKA.

TparsiroTbest ¥ Taki BapiaHTH 3araliok, B
SKHX UIKapalyna TIOpPIBHIOETbCS 3 YOPHUMU
oomamu, a 3epHUHH 3 AHTPOTIOHIMOM NAHIMAMKU:
658. Cmoimv dom, nogen 3eprom, / Cxinbku yop-
HUx xamox, cminvku 6inux nanimamox. (lec-
toman, 1963, c. 65) (COHAIWHUK 1 HACIHHA);
659. 3onome peuiemo HOPHUX XAMUHOK NOGHE.
(IIectoman, 1963, c. 65) (COHAIMHUK 1 HACIHHS);
660. 3on0me pewemo yopHux OomMuxie noswe. /
CKinbKU YOPHUX OOMUKIB, CIMIIbKU U OLIUX JHCUTIb-
yis. (Llectoman, 1963, c. 65) (COHSIIHMK i
Haciags). CiniJ 3a3Ha4UTH, 110 B IUX 3arajikax Tpa-
IUISIETbCS OlHApPHA OMO3MINS «OUTHIA — YOPHHIAY.
661. Cmoimb micmo Ha2opoOi, CKINbKU YOPHUX
oyounxis, cminbku Oinux mewxanyis. (lectonan,
1963, c. 65) (consimauk 1 HaciuHA). [IpocninkoBy-
€MO TIOPIBHSHHS Y MEXaX CTPYKTYPH «CKUIBKH ...
CTUIBKWY», SIKa Y)KMBA€ThCS HA MO3HAYCHHS OJlHA-
KOBOi KUJIBKOCTI IIKapadylH Ta HaciHuH. Te came
BiIOyBa€eThcs 3 TEpCcoHi(iKaIi€l0 B TMOETHAHHI
3 TMOPIBHSHHAM CBITY HPUPOIH 31 CBITOM JIFOJCH:
SIK XaTK{ MICTSATh JKWJIBIIIB, TaK 1 MIKapaymna mic-
TUTh HaciHWHU. [10OyTYIOTH 1 BapiaHTH 3arajkw,
Jie MEpOHIM HACiHHA EKCIUTIKY€ETHCS 3a IOTIOMOT OO
aHTponoHiMa dimu: 662. Cmoims 0yO0K, Ha 6epci
Kapmys3ok, 6 kapmysky 6azamo oimok. (Illecronan,
1963, c. 65) (consmnuk 1 HaciHHsA) Crig 3ayBa-
KUTU Y)KUBaHHS 3MCHIICHO TECTIMBUX (HOPM:
«1yOOK, KapTy30K, TITOK», 10 € SICKPaBOIO O3Ha-
KOO YKPaiHCHKOTO JAUTSYOTO (HOIBKIOPY.

BepOanizauis d¢uoponima sunflower B
Cy4YacHHUX aHNIidcbkMX 3araakax. Ha ownnaitn
pecypci Riddleslab Harpamisemo Ha Taki 3aragaku
3 (oporimMoM sunflower B aHTTINCHKIH MOBI T
MMPOMOBHCTUM 3arojioBkoM Sun’s Companion:
1 turn my face to follow the light , / Tall and golden,
a cheerful sight. / What flower am I, summers
delight? Answer: A sunflower (Riddleslab, 2024).
Sunflower Secret: [ turn my face to follow the
light, / Golden petals, a cheerful sight. / What
sunny bloom stands tall and bright? The Sun’s
Follower: [ turn my head to watch the sky, /
Following the sun as it goes by. / But I can t move,
I'm rooted here, / What am I, this solar-tracking
dear? Answer: A sunflower (Riddleslab, 2024);
The Garden’s Timekeeper: My face turns to track
the sun, / From dawn to dusk, my day s not done. /
Golden petals like clock hands move, / What am
I, this temporal groove? /| Answer: A sunflower
(Riddleslab, 2024). B ycix mux 3araakax 3aKkoJ0-
BaHMI 30BHINIHIN BUJ POCIHUHU 4Yepe3 aTpuOyTH
tall and golden, Bka3zyeThCs BIIACTHBICTH TeEIiO-
TpOIIa MOBEPTATUCH 3a COHIIEM Ta MICTHTHCS TEM-
nopajbHa O3HaKa.

Hactymaomy onunaita pecypc Sunflower Riddles
For Kids mae mepenik Takux aHIIIHCHKUX 3araiok
JUTSL JIiTel 3 aHami30BaHUM (riopoHiMoM: This is a
vellow flower / Which can grow to ten feet tall / It
gives you seeds you can eat / And is turned into oil
(Riddles for kids, 2024); This is a type of plant /
Very tall it can grow / It gives seeds and oil / Its
color is yellow (Riddles for kids, 2024); This is a
type of plant / Which sounds like something in the
sky / It is very yellow / And can grow to be ten feet
high (Riddles for kids, 2024); I am something that
is yellow / And I grow tall like a tower / I am used
for seeds and oil / I sound bright —I'ma
____(Riddles for kids, 2024); What Am 1? I'm
vellow but I'm not a banana / I can be over ten
feet tall but I'm not a giraffe / I have seeds but I'm
not a lemon / I can provide oil but ['m not canola /
I'm a plant but I'm not a rose (Riddles for kids,
2024). B ycix 1mux 3arajikax BKa3yeTbCs KOBTHI
KOJIip KBITKH, YMOBHA BHCOTa POCIIMHU, HASIBHICTh
HACIHHS Ta MparMaTUYHUI MMOTEHIlial — BUTOTOB-
JICHHSI OJTii.

HogiTHs1 ykpaiHchbKka cuMBoJIiKa uiopoHiMa
conawHuk. B YkpaiHi COHSAIIIHUK CTaB CHMBOJIOM
29 ceprHs Yepe3 TpariuHi noii, mos’s3aHi 3 Lio-
BaiicekuM koioM 2014 poky. Came Tomi BigOyBcs
OIUH 3 HaWKpuBaBiIMX OOIB pOCIHChKO-YKpaiH-
CbKOi BIMHHU. YKpaiHChKI BIHCHKOBI ONMMHHJIUCS B
OTOYEHHI, JIe 3arUHY/IN 6araro HalIX 3aXMCHHUKIB,
HaMararo4uch BUMTH 3 OTOUCHHA. CaMe TOMY COHAX
CJIyTry€e cUMBOJIOM JIHs am’ATi 3aXMCHUKIB YKpa-
iHHM, sIKi 3aTMHYIM B GOpOTHOI 3a HE3aJIeXKHICTH,
CYBEPEHITET 1 TepUTOpiaJibHy LITICHICTH HAIIOi
nepxasu (Cycminbae HOBuHH, 2024). Crae 3po-
3yMiTUM 3BepTaHHS 10 Bopora: «[lokmanite cobi
B KHUIICHIO HACiHHS COHSIIHUKY, 00 BOHH TPO-
pOCIH, KOJIM BH TYT MOJSDKETE!», — came 111 pasza
naHi Citnanu [1ankoBoi 3 ['eHiueckka cTana cum-
BOJIOM HE3JIAMHOCTI HAIIUX JIOfeH y Tepiri JHi
BesMKoi BiHU (YKpainku, 2024).

BizyanpHa acoriaiisi 3a KOJbOpaMH YKpaiH-
CBKOTO TIparopa, J¢ CHHIA o3Hayae HebO, a YKOB-
TUH, TIOPYY 3 HAUTOUIMPEHIIINMH acoLiallisiMu 3
MIOJIEM Ta COHIIEM, 13 COHSIXOM-COHSIITHUKOM MOTJIa
BUHHUKHYTH HE TUIbKH Yepe3 KoJip, a W MiJ BILIU-
BoM riozii B [ eHigechky XepcoHchkoi oOmacTi. Bif-
TOJIi COHSAX HAOpaB IOJATKOBOTO CUMBOJI3MY IS
yKpaiHiiB, a MiHICTEepCTBO KYJIBTYpH Ta iH(QOpMa-
IIAHOT MOJIITUKKA YKpaiHU CHUIbHO 3 JlepkaBHUM
areHTCTBOM YKpaiHU 3 MUTaHb MHCTEITB Ta MHUC-
TEIBKOT OCBITH 00paio HOTro 3a OCHOBY aiiICHTHKH
npoekty «Ukraine Now and Forever», mo mae Ha
METI MPEe3eHTYBaTH YKPAiHCHKY KYyJbTYypy CBITOBI
(bnuzniok, 2022, c. 76).

BucHoBku i npono3unii. B 060X JIiHIBOKYIIb-
Typax JOCIIKYBaHHM (IOPOHIM € CHMBOJIOM
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CBITJIa i COHIIS, HAXapaKTEPHIIIIMM T'eJIiOTPOIIOM,
MOXX€ CHUMBOJI3yBaTu HEHAJIHHICTL Ta yJaBaHE
OararcTBo.

OIOpPOHIM COHAWHUK MOXE aCOLIIOBATUCS 3
BECHSHKAMH 1 TUTILIIIIO B YKPAaTHCHKiN (pazeosno-
rii Ta MaTH JIOKaTUBHY 03HaKy. CeMaHTHKa J10CIIi-
JDKYBAHOTO (DIOPOHIMA Ma€ CeMY MHONCUHHOCII.
B ykpaiHCBKiIi MOBI YMMajl0 MHUTLIB BUKOPUCTO-
BYIOTh POCIHHY sIK eMmOnemy Ykpainu. B ykpa-
THCBKMX 3arajgkax 3aKoJI0OBaHO 30BHIIIHI O3HAKH
KBITKM COHSIIHHUKA, SIK-OT. JOBre CTeOlI0, KBITKA
Ta ii KOBTOTApSIYUN KOJIIpP, MOMIOHICTh 1 TSKIHHS
COHSIXa J0 COHIIS, HASBHICTh JIOKATMBHOI Ta TEM-
MOpajbHOi O3HAK.

MepoHiM HaciHHSI COHSIIITHUKA 3a3HAa€ eHirMa-
TUYHO1 NIepcOHi(iKalii il MPUPIBHIOETHCS 0 KO3a-
KiB, COKOJISIT, HEBICTOK 1 Ma€ ceMy MHOKHHHOCTI.

B ykpaiHCBKili JTIHTBOKYJIBTYpi COHSIIITHUK CITY-
Iy€ CHMBOJOM IaM’ATi 3a 3aruOJIMMHU 3aXUCHU-
KaMH, CHMBOJIOM HE3JIaMHOCTI YKpaiHIiB Ta eMO-
JIEMOIO CaMOi YKpaiHHU.

HocnimpkyBanuili  gnoponim sunflower Moxe
acOLIIOBATUC 31 wacmsam Ta cmiaugicmio, Mif-
KpPECIIIOE SKEeCh pIOKiCHe ssuuje B aHDIINUCHKIN
MOBI, aCOIIOEThCS 3 HeoXauHicmio B aMepUKaH-
CBhKIM JIHTBOKYIBTYpl Ta € O(]ilifHOI0 KBITKOIO
mrary Kansac.

B cydacHoMy aHImHCBKOMY AMTSYOMY (OITb-
KJIOp1 BKa3y€ThCsI Ha )KOBTUH KOJIIP KBITKH, yMOBHY
BHCOTY POCIIMHH, HAsSBHICTh HACIHHSA Ta Iparma-
TUYHUI MMOTEHIIiaJl — BUTOTOBJICHHS OJii.

[lepcneKTHBHUM € TOHANbIIi  3iCTAaBICHHS
CEMaHTHKH 1HIIUX (UIOPOHIMIB y MeXax aHIIii-
CBKOI Ta YKpaiHChKO1 JIITHIBOKYJIBTYDP.
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SEMANTICS OF THE FLORONYM COHAUIHHUK / SUNFLOWER
IN UKRAINIAN & ENGLISH LINGUOCULTURES
(BASED ON UKRAINIAN AND ENGLISH PHRASEOLOGISMS & RIDDLES)

Cherniavska Antonina Viktorivna

Lecturer at the Foreign Languages and Translation Studies Department
Lviv State University of Life Safety
35, Kleparivska Str., Lviv, Ukraine

The article is devoted to contrastive analysis of the floronym conswmux/sunflower semantics in Ukrainian and English
phraseologies in order to study the specificity of the worldview appropriate for the speakers of the analysed languages,
taking into account their ethnocultural peculiarities. The aim is to distinguish the semantic components of the analysed
floronym in idioms, paroemias and riddles. This contributes to identifying common and nationally specific features of the
studied floronym's semantics in the contrasted languages. It has been established that common to both linguocultures is
the vision of the floronym consuunux/sunflower as a symbol of the sun, light, and the most characteristic heliotrope. It
has been determined that Ukrainian riddles encode the sunflower s external features: a large flower, its orange colour,
the stem’s length, the flowers attraction & resemblance to the sun. Modern English riddles for children also indicate
the plant’s height, seed availability & oil production. It has been revealed that in Ukrainian phraseology, the floronym
consnux has the seme of plurality, locative and temporal features, associations with such somatisms as freckles and
baldness. As a result of anthropomorphisation, the sunflower is compared to a young man, and its seeds to Cossacks,
daughters-in-law, falcons (zoomorphisation). It is emphasised that in modern Ukrainian linguoculture the sunflower is
the symbol commemorating the fallen defenders, the Ukrainian invincibility symbol, an emblem representing Ukraine &
Ukrainian culture. It has been analysed and determined that the association of the floronym with happiness, courage and
a rare phenomenon is specific to the English language. In the North American linguoculture, the studied floronym can be
associated with untidiness and is the official flower of the State of Kansas.

Key words: floronym sunflower, common semantic components, nationally specific semantic components, riddle, paroemia.
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